_ AVRUPA BIRLIGI ILE TURKIYE CUMHURIYETI ARASINDA
TURKIYE CUMHURIYETI’NIN EGITIM, OGRETIM, GENCLIK VE SPOR
ALANLARINDAKI BiRLIK PROGRAMI OLAN ERASMUS+’YA KATILIMI ILE
ILGILI

ANLASMA

Bir tarafta Avrupa Birligi adina AVRUPA KOMISYONU (bundan bdyle “Komisyon” olarak
anilacaktir)

ile

diger tarafta TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI (bundan boyle “Tiirkiye” olarak
anilacaktir)

(1) Avrupa Toplulugu ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda 26 Subat 2002 tarihinde,
Tiirkiye’nin Birlik Programlarina katihminin genel ilkelerini tesis eden bir Cergeve
Anlasma' imzalandigindan ve Cergeve Anlasma’nin 5. maddesi, Tiirkiye’nin her bir
Birlik Programma katilimina iligkin, mali katki dahil, zel hikiim ve kosullarm
Komisyon ve Tirkiye’'nin yetkili makamlari tarafindan belirlenmesine cevaz
verdiginden,

(@ Birligin egitim, ogretim, genglik ve spor programi olan Erasmust, Avrupa
Parlamentosunun ve Konseyin (AB) 1288/2013 sayili ve 11 Arahk 20137 tarihli
TiizOgi ile kuruldugundan,

@) Tirkiye’deki kuruluglarin bu Anlagma yiiriirlige girmeden dnce baglamasi gereken
yinelenen faaliyetlere katilma hakkima sahip olmalari gerektiginden ve buna bagl
olarak uygulamasi 2014 yilinda baslayacak olan yukarida bahse konu faaliyetlerin
maliyetleri, bu Anlagma’min s6z konusu eylemin bitig tarihinden ¢nce yiriirliige
girmesi kosuluyla, iiye devletlerde bulunan kuruluglarin maliyetleriyle aym sartlarda
karsilanabilir olacagindan,

ASAGIDAKI GIBI ANLASMISLARDIR:
Madde 1
Program

Tiirkiye; Avrupa Birligi ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda imzalanan, Tiirkiye
Cumhuriyeti’nin Birlik Programlarina katilimi i¢in genel ilkeler ile ilgili 26 Subat 2002 tarihli
Cergeve Anlagma’da belirtilen kosullara uygun olarak ve bu Anlasma’nm 2 ild 5.
maddelerinde belirlenen hiikiim ve kosullar gergevesinde Birligin egitim, 6gretim, genglik ve
spor alanlarindaki Birlik Progtamu olan Erasmus+ Programina (bundan bdyle “Program”
olarak amlacaktir) katilacaktir,

10IJL 61, 2.3.2002, p.29.
2 OJL 347, 20.12.2013, p.50.



Madde 2
Tiirkiye’nin Programa katilm ile ilgili hiikiim ve kogullar

Tiirkiye, Program faaliyetlerine, (AB) 1288/2013 sayili Tiiziik’te belirlenmis olan hedefler,
dlgiitler, prosediirler ve zaman kisitlarina uygun olarak katilacakur.

Tiirkiye, Programlarm ulusal diizeyde verimli bir sekilde yiiriitilmesi igin gerekli tiim diger
adimlar: atacaktir.

Tirkiye'nin uygun kurum, kurulus ve fertleri tarafindan bagvurularm sunulmasi,
degerlendirilmesi ve segilmesi ile faaliyetlerin yiriitilmesine uygulanan hiikiimler ve
kogullar, Avrupa Birligi iiye devletlerinin uygun kurumlari, kuruluslari ve fertlerine
uygulananlar ile aym olacaktir.

Tiirkiye Programa katiimak igin her yil agagida yer alan Madde 3’¢ uygun olarak Avrupa
Birligi genel biitgesine bir katk: 6deyecektir.

Programla ilgili gelismeleri veya Tiirkiye’nin hazmetme kapasitesinin evrimini dikkate almak
igin gerektigi takdirde bu katki, Programlarin uygulanmasindaki biitge dengesizliklerini
onlemek icin taraflarin ortak rizast ile yazili olarak uyarlanabilecektir.

Programa katilim ve Programin uygulanmasi igin Tiirkiye’nin mali Kkatkisi, Programin
yiirittilmesi, yonetilmesi ve uygulanmast ile ilgili ortaya ¢ikabilecek farkli sekillerdeki
onlemlerin mali yiikiimliiliklerinin karsilanmasi igin her yil Avrupa Birligi'nin genel
biitgesinden ayrilmig miktara taahhiitlii tahsislerine eklenecektir.

Program kurallarina uygun olarak Ulusal Ajans tarafindan yonetilecek eylemler igin tahsis
edilecek, yukanida Fikra 4’te bahsedilen Tiirkiye’nin mali katkismm yiizdesi, Birlik diizeyinde
Program biitgesinde bu eylemlerin payini yansitacaktir. Ulusal Ajansm yonetim ve uygulama
giderlerine katki, Avrupa Birligi’ne tiye devletlere uygulanan dlgiitlere gore hesaplanacaktir.

Avrupa Bitligi ve Tiirkiye, mevcut hikiimler cercevesinde, bu Anlasma kapsamindaki
faaliyetlere katilmak amaci ile Tiirkiye ile Avrupa Birligi’ne iiye devletler arasinda dolasan
ogrencilerin, dgretmenlerin, egitmenlerin, kursiyerlerin, tiniversite idarecilerinin, genglerin ve
diger uygun kisilerin serbest dolagimini ve ikametini kolaylagtirmak igin ellerinden gelen
cabay1 gostereceklerdir.

Talepler, sozlesmeler, raporlar ve aym sekilde Programin diger idari unsurlarma iligkin
siireclerde Avrupa Birligi’nin resmi dillerinden biri kullanilacaktur.

Madde 3
Mali katki

Tiirkiye'nin mali katkisini belirleyen hiikiimler EK I’de yer almaktadir.



Madde 4
Raporlama ve Degerlendirme

Komisyon ve Avrupa Sayistayi’min Programn izlenmesine ve degerlendirilmesine iliskin
sorumluluklarina halel gelmeksizin, Tirkiye'nin Programa katihmi, Komisyon ve Tiirkiye
arasinda bulunan ortakhik temelinde siirekli olarak izlenecektir. Tiirkiye, Komisyona ilgili
raporlarint iletecek ve bu baglamda Avrupa Birligi tarafindan saglanan diger 6zel faaliyetlerde
yer alacaktir.

Komisyon ve Tiirkiye Ulusal Ajansi arasindaki yetkilendirme anlagmalarina ilistirilecek olan
Ulusal Ajanslar i¢in Rehber’de belirlenmis olan ortak standartlar; Tiirkiye, Komisyon,
Tirkiye Ulusal Ajansi ve bagimsiz denetim otoritesi arasmdaki iliskiler icin de gegerli
olacaktir.

Komisyon ve Tiirkiye Ulusal Ajansi veya Tiirk faydalanicilar yahut Tiirkiye Ulusal Ajanst ve
Tirk faydalamcilar arasindaki sézlesmeler, Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 25 Ekim 2012
tarih ve (AB, Euratom) 966/2012 sayili, Birligin genel biitgesine uygulan mali hilkiimlere
iliskin Konsey Tiiztigtiniin ve dzellikle hibe édenekleri ve anlagmalarin sonlandirilmasina
iliskin olarak bu tiizigiin uygulanmasmna iliskin detayh kurallarm ilgili hitkiimlerine
dayanacaktir. Bu hiikiimler, Programdaki bitlin katilimeilara uygulandigi sekilde Tirk
katilimeilar igin de gegerli olacaktir.

Mali kontrol, tazmin ve diger sahtecilikle miicadele tedbirleri ile ilgili tamamlayict kurallar,
Ek I’te belirtilmektedir.

Madde 5
Son Hiikiimler

Bu Anlagma, Program siiresi boyunca gegerli olacaktir. Bununla birlikte, Avrupa Birligi’nin
Programda onemli bir degisiklik yapmadan siiresini uzatmaya karar vermesi ve taraflardan
herhangi birinin uzatma kararmi takip eden bir ay iginde Anlagma’y: gegersiz ilan etmemesi
halinde, Anlagma da aym siireyle ve otomatik olarak uzatilacaktir.

Avrupa Birligi ve Tiirkiye, bu Anlagma gercevesindeki faaliyetleri yazili olarak on iki ay
onceden bildirimde bulunmak suretiyle her zaman feshedebilecektir. Fesih sirasmda devam
etmekte olan projeler ve faaliyetler, bu Anlagma’da belirtilen kosullar ile bu projeler ve
faaliyetler i¢in gegerli akdi diizenlemeler ve Ek II hitkiimleri altinda tamamlanmncaya kadar
devam edeceklerdir.

Ekler bu Anlagma’nin ayrilmaz birer pargasidur.
Bu Anlasma ancak taraflarin ortak rizas: ile yazili olarak tadil edilebilir.

Bu Anlagma, Tirkiye’nin bu Anlasma’nin yiriirlige girmesi igin gerekli tim i¢ yasal
gerekliliklerin yerine getirildigini diplomatik kanallardan yazili olarak Komisyona bildirdigi
tarihte ylrirliige girecektir. Bu Anlagma 1 Ocak 2014 tarihinden itibaren gegerli olacaktir,

Tiirkiye Hiikiimeti hesabma Komisyon hesabma Avrupa Birligi adina
Briiksel’de 19 Mayis 2014 tarihinde Briiksel’de 19 May1s 2014 tarihinde
imzalanmstir. imzalanmigtir,

Ahmet Yiicel Jan Truszezynski

Turkiye Cumhuriyeti Avrupa  Birligi Egitim ve Kiiltiir Genel Miidiirti
Bakanhgi Miistesar Vekili



EK1

Birligin 2014 - 2020 yillar1 arasinda egitim, 6gretim, genclik ve spor alanlarinda
uygulanacak programi olan Erasmus+’ya Tiirkiye’nin mali katkisim diizenleyen
hiikiimler

Programa katihm icin Tiirkiye tarafindan Avrupa Birligi’nin genel biitgesine 6denecek mali
katki 800 milyon Avro olup, ddemenin yillara gore dagilimi su sekildedir:

2014 yilt igin 114 milyon Avro
2015 y1li igin 114 milyon Avro
2016 yil igin 114 milyon Avro
2017 yih igin 114 milyon Avro
2018 yiltigin 114 milyon Avro
2019 yili igin 115 milyon Avro
2020 yilrigin 115 milyon Avro
Ek olarak, Programin dig bilesenine yillik 9 milyon Avro tutarinda bir katki pay: ddenecektir.

Tiirkiye’'nin katkisi; ortak menfaatlere hizmet eden projelerin hazirlanmasi, fizibilitesi,
gelistirilmesi ve yiiriitilmesini, Programda ongériildiigii iizere, yatay tedbirlerin gelistirilmesi
ve uygulanmasimi ve harici personelin finansmani ile ilgili masraflar: karsilayacaktir.

1288/2013 (AB) sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiiziigiinin 36. maddesinde
bahsedilen komitenin ¢aligmasinda gozlemci olarak gorev almak veya Programin
uygulanmas: ile ilgili diger toplantilarda gorev almak amaciyla Tiirkiye’nin temsilcileri ve
uzmanlar1 tarafindan yapilan seyahat, iase ve ibate masraflari, Avrupa Birlifi'ne tye
devletlerin temsilcileri i¢in halihazirda ytiriirlikte olan prosediirler ile ayn1 temelde ve bu
prosediirlere uygun olarak Komisyon tarafindan geri ddenecektir.

Birligin genel biitgesine uygulanacak mali hitkiimlere iliskin 25 Ekim 2012 tarihli ve (AB,
Euratom) 966/2012 sayith Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiiziigl, Tiirkiye'nin katkisinin
idaresi hususunda da uygulanacaktir.

Bu Anlasma’nm yiiriirliige girmesinden sonra ve takip eden her mali yilin baginda Komisyon
Tiirkiye’ye, bu Anlagma kapsamindaki masraflara yapacagi katkiya karsilik gelen fonlar igin
bir ¢agr gonderecektir.

Bu katki Avro olarak, Komisyon’a ait bir Avro banka hesabma ddenecektir.

Tiirkiye yillik giderler igin yapacagi katkiyi fon ¢afrisi uyarinca, gagrimin gonderildigi
tarihten sonra en geg iki ay iginde 6deyecektir. Katkinin ddenmesinde yasanacak herhangi bir
gecikme, Tiirkiye'nin vade tarihinde 6denmemis bulunan tutar iizerinden temerriit faizi
ddemesine sebep olacaktir. Faiz orani, vade tarihinin oldugu birinci takvim giiniinde
ytiriirliikte olan, Avrupa Birligi Resmi Gazetesi C serisinde yayimlanan, Avrupa Merkez
Bankas tarafindan bankanin ana refinansman iglemleri i¢in uygulanan oranin ylizde 3.5 puan
artirilmastyla tespit edilecektir. Katkiun 6denmesindeki gecikme, programun tatbik ve
idaresini belirgin bir gekilde tehlikeye atabilecek derecedeyse ve Komisyon tarafindan
Tiirkiye’ye resmi bir hatirlatma mektubu gonderilmesinin {izerinden 20 is gilinii gegmesine
ragmen ddeme gergeklesmezse, ilgili yilda Tiirkiye nin Programa katilims askiya almacaktir.



EK2
Mali Kontrol, Geri Alma ve Diger Sahtekirhga Kars: Diger Tedbirler

L Birligin Kontrolleri ve Sahtekirhga Karg1 Tedbirleri

1. Avrupa Birligi’nin genel biitgesi ile ilgili mali tiiziige ve bu Anlagma’da bahsedilen diger
kurallara uygun olarak, Tirkiye'de yerlesik dstleniciler ve faydalanicilar ile yapilan
sozlesmeler ve hibe anlagmalan, sézlesme veya hibe anlagmasimin uygulanmast sirasinda
herhangi bir zamanda ve bakiyenin ddenme tarihinden itibaren 5 yillik bir dénemde, tutar
60.000 Avro ve agagisinda olan hibelerde ise bu siire 3 yilla smurl olacak sekilde, mali veya
diger denetimlere tabi olacaktir. Mali veya diger denetimler, Komisyon temsilcileri veya
Komisyon tarafindan yetkilendirilen diger kigiler tarafindan, yiikleniciler ve onlarmn alt
yiiklenicileri ile faydalanicilar, onlarin yiiklenicileri ve alt yiiklenicilerinin ofislerinde
gergeklestirilecektir.

Ulusal Ajansin hesaplan ve faaliyetleri, Komisyon temsilcileri ve Komisyon tarafindan
yetkilendirilen diger kigiler tarafindan denetlenebilir. Bu kontroller, Tiirkiye tarafindan bu
Anlagma’da bahsedilen programlarin kurallarinin uygulanmasi igin olusturulan gergevenin
kapasitesinin dogrulanmasi i¢in yapilabilecegi gibi, Mali Tiiziigiin ve Uygulama Kurallarmmn
ilgili maddelerinin lgiitlerine uygun olarak saglam bir mali yonetimin gereklerinin yerine
getirilmesi igin de gergeklestirilebilir.

2. Komisyon temsilcileri ve Komisyon tarafindan yetkilendirilen diger kisilerin, elektronik
formattakiler de dahil olmak {izere, biitiin alanlara, ¢aligmalara ve belgelere ve bu denetimleri
gergeklestirmek igin gerekli biitiin bilgilere uygun bir bigimde erigimi saglanacaktir. Bu
erisim hakki, bu Anlagma’da bahsedilen araglar uygulamak igin yapilan sézlesme ve hibe
anlagmalarinda agik bir gekilde belirtilecektir. Avrupa Saystayt da Komisyon ile ayni haklara
sahip olacaktir.

3. Bu Anlagma gergevesinde, Komisyon / OLAF (Avrupa Sahtekarlikla Miicadele Ofisi), 11
Kasim 1996 tarih ve (Euratom, AB) 2185/96 sayili Konsey Tiiziigiiniin usul kurallarina uygun
olarak, Tiirkiye topraklarinda yerinde kontroller ve denetimler gergeklestirme yetkisine sahip
olacaktir.

Bu kontrol ve denetimler, Tiirk makamlar tarafindan belirlenen yetkili Tiirk makamlan ile
yakim igbirligi i¢inde hazirlanacak ve gerceklestirilecektir. Bu makamlarin gerekli tiim
yardimi saglayabilmeleri igin, ilgili Tiirk makamlarma kontrol ve denetimlerin hedefi, amact
ve yasal dayanagi hakkinda zamaninda bilgi verilecektir.

{lgili Tiirk makamlarinin istemesi halinde, yerinde kontrol ve denetimler bu makamlarla
birlikte gerceklestirilebilecektir.

Programlarin katilimeilarinin yerinde kontrollere veya denetimlere direnmesi halinde, Tiirk
makamlari, ulusal kurallara uygun olarak hareket etmek suretiyle, Komisyon/OLAF
miifettislerinin yerinde kontrolii veya denetimi gerceklestirme gorevlerini gergeklestirmek
i¢in ihtiyag duyduklari destegi saglayacaktir.

Komisyon/OLAF, yerinde kontrol ve denetim esnasinda dikkatini ¢eken bir usulsiizlik ile
ilgili herhangi bir hususu veya siipheyi Tiick makamlarina en kisa zamanda rapor edecektir.
Her haliikarda, Komisyon/OLAF’n yukarida bahsedilen makami, bu kontrollerin ve
denetimlerin sonucu hakkinda bilgilendirmesi gerekmektedir.



IL Yararlanici iilkenin kontrolleri ve sahtekirha kars: tedbirleri

1. Programlarin uygulanmasi ile ilgili olarak, Tiirkiye’nin yetkili ulusal mali kontrol makami
tarafindan uygun mali kontrol gergeklestirilecektir. Gergeklesen veya gergeklestifinden
siiphelenilen tiim sahtekérlik ve usulsiizliik vakalarnin yani sira bunlarla ilgili olarak Tiirkiye
Ulusal Ajansi ve ulusal makamlarca alinan tiim tedbirler, gecikmeden Komisyona rapor
edilmelidir. Tiirkiye, gergeklesen veya gerceklestiginden siiphelenilen tiim sahtekarlik ve
usulsiizlik vakalarimin, ulusal veya AB kontrollerini miiteakiben, sorugturulmasim ve
tatminkér bir sekilde ele alinmasim temin edecektir.

Usulstizlik; bir ekonomik isleticinin, dogrudan birlik adina toplanan 6z kaynaklardan
tahakkuk eden gelirde azalma veya kayip ile yahut gereksiz bir harcama kalemi vasttasiyla,
Birligin genel biitcesini veya isletici tarafindan yonetilen biitgeleri zarara ugratmis veya
ugratacak olan bir eyleminden veya ihmalinden kaynakl olarak, Birlik hukukunun3, bu
Anlagma’nin veya miiteakip anlasma ve sozlesmelerin herhangi bir hitkmiiniin ihlali anlamma
gelecektir.

Sahtekarhik; asagidaki hususlarla ilgili herhangi bir kasith eylem veya ihmal anlamina
gelecektir:

(i) Avrupa Birligi’nin genel biitgesinden yahut Avrupa Birligi tarafindan veya Avrupa Birligi
adia yonetilen biitgelerden fonlarn zimmete gegirilmesi ya da haksiz olarak alikonulmast
sonucunu doguran, yalan, yanlis veya eksik beyan veya belge kullamlmasi ya da sunulmast,

(ii) ayn1 sonucu doguracak sekilde, belirli bir yiikiimliiltigii ihlal ederek bilgi gizlenmesi
(iii) fonlarin as1l verilis amaglar1 digindaki amaglarla kétiiye kullanilmasi

2. Tirk makamlari satin alma prosediiriiniin veya hibe verme prosediiriintin herhangi bir
asamasinda ya da ilgili sozlesmelerin uygulanmasi sirasinda aktif veya pasif yolsuzluk
uygulamalarim dnlemek ve gidermek i¢in ilgili her tiirlii tedbiri alacaktir.

AKktif yolsuzluk; bir vetkiliye kendisi veya iigiincii bir sahus igin, dogrudan veya bir arac
yoluyla, Avrupa Birligi’nin mali ¢ikarlarma zarar veren veya zarar vermesi muhtemel sekilde
gbrevine uygun olarak hareket etmesi veya gorevine uygun olarak hareket etmekten
kaginmas1 veya islevlerinin yerine getirilmesinde resmi gorevlerini ihlal edecek sekilde
hareket etmesi veya hareket etmekten kaginmast igin her tiirlii avantaj vaadeden veya veren
herhangi birinin kasti bir eylemi olarak tanimlanir.

Pasif yolsuzluk, bir yetkiliden kendisi veya {igiincii bir sahis i¢in, dogrudan veya bir araci
yoluyla, Avrupa Birligi’nin mali ¢ikarlarma zarar veren veya zarar vermesi muhtemel sekilde
gorevine uygun olarak hareket etmesi veya gdrevine uygun olarak hareket etmekten
kaginmasi veya islevlerinin yerine getirilmesinde resmi gorevlerini ihlal edecek sekilde
hareket etmesi veya hareket etmekten kaginmasi igin her tiirlii avantaj talep eden veya alan
veya boyle bir avantaj vaadini kabul eden herhangi birinin kasti bir eylemi olarak tammlanir.

3 Anlagmanin taraflar arasinda uygulanabilir olan Birlik hukukunun tiimi



3. Programlarm uygulama gorevlerinden sorumlu personel de dahil olmak tizere Tiirk
makamlar, ¢ikar catismasi risklerini onlemek icin gerekli tim tedbirleri alacak ve bu gibi
¢kar catismalarmi veya boyle bir catismaya yol agmasi muhtemel durumlar derhal
Komisyona haber verecektir.

II1. idari tedbirler ve cezalar

Tiirk Ceza Kanunu’nun uygulanmasina halel getirmeksizin, Avrupa Birligi’nin Genel Biitgesi
ile ilgili mali tiiziife uygun olarak Komisyon tarafindan idari tedbirler ve cezalar
uygulanabilecektir.

IV. Geri Alma

Dolayli merkezi bir temelde yonetilen eylemler durumunda Tiirkiye Ulusal Ajanst fonlarin
geri alinmast i¢in talepte bulunmak ve Komisyon ile istisare halinde yararlanicilar kargisinda
gerekli yasal iglemleri uygulamakla sorumlu olacaktir. Tiirkiye Ulusal Ajansina isnat
edilebilir uygunsuzluk, ihmal ya da sahtekérlik halinde, istirdat edilmeyen fonlardan
Tiirkiye’deki makamlar/otoriteler sorumlu olacaktir,

Komisyon tarafindan dogrudan merkezi bir temelde yonetilen eylemlerde Komisyon
tarafindan bu Anlagma kapsaminda alinan ve devletler digindaki kisiler i¢in maddi bir
yikimlilik getiren kararlar, Tirkiye’de uygulanabilecektir. Uygulama, uygulamanin
topraklari tizerinde yliriitiildiigi devlette yiiriirlikte bulunan medeni usul hukuku kurallarma
tabi olacaktir. Uygulama emri, kararm gerekliginin dogrulanmasi diginda bagka bir
formaliteye gerek olmadan Tiirkiye hikiimetinin bu amagla belirleyecegi ve Komisyona
bildirecegi ulusal makam tarafindan karara eklenecektir. Komisyonun basvurusu iizerine bu
formaliteler tamamlandiginda, Ulusal Ajans meseleyi dogrudan ilgili makama gotiirerek
ulusal yasalara uygun olarak uygulamaya gegebilir. Komisyon kararmm yasalligi, Avrupa
Birligi Adalet Divanmin kontroliine tabi olacaktir.

Bu Anlagma kapsamindaki bir sozlesmedeki tahkim maddesi uyarinca Avrupa Birligi Adalet
Divan tarafindan verilen hitkiimler ayni sartlarla uygulanacaktir.



AGREEMENT
between the European Union and the Republic of Turkey

on the participation of the Republic of Turkey in 'Erasmus+': the Union programme for
education, training, youth and sport

19 May 2014

AGREEMENT
between the European Union and the Republic of Turkey

on the participation of the Republic of Turkey in 'Erasmus+': the Union programme for
education, training, youth and sport

THE EUROPEAN COMMISSION, hereinafter referred to as “the Commission”, on behalf of the
European Union,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY, hereinafter referred to as "Turkey",
of the other part,

Whercas:

(1) A Framework Agreement has been signed on 26 February 2002 between the European
Community and the Republic of Turkey' which establishes the general principles for the
participation of the Republic of Turkey in Union programmes. Article 5 of the Framework
Agreement provides that the specific terms and conditions, including financial contribution,
with regard to the participation of Turkey in each particular programme will be determined by
the Commission and the competent authorities of Turkey.

(2) 'Erasmus+" the Union programme for education, training, youth and sport, was established by
Reguzlation (EU) No 1288/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December
2013°.

(3)  Entities established in Turkey should be entitled to participate in recurrent activities which need
to start before the entry into force of this Agreement. As a consequence, costs incurred for the
above specified activities, the implementation of which starts in 2014, may be considered
eligible under the same conditions as those applicable to costs incurred by entities established
in Member States provided that this Agreement enters into force before the end of the action
concerned,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Programme

Turkey shall participate in 'Erasmus+": the Union programme for education, training, youth and sport,
(hereinafter called "the Programme™), in accordance with the conditions laid down in the Framework
Agreement of 26 February 2002 between the European Community and the Republic of Turkey on the
general principles for the participation of the Republic of Turkey in Community programmes, and
under the terms and conditions referred to in Articles 2-5 of this Agreement.
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Article 2
Terms and conditions of participation in the Programme

Turkey shall participate in the activities of the Programme in conformily with the objectives, criteria,
procedures and deadlines defined in Regulation (EU) No 1288/2013.

Turkey shall take all other necessary steps for the efficient running of the Programme at national Jevel.

The terms and conditions applicable for the submission, assessment and selection of applications, and
for the implementation of actions by eligible institutions, organisations and individuals of Turkey shall
be the same as those applicable to eligible institutions, organisations and individuals of the Member
States of the European Union.

To participate in the Programme, Turkey shall pay every year a financial contribution to the General
Budget of the European Union in accordance with Article 3 below.

If necessary in order to take into account programme developments, or the evolution of Turkey's
absorption capacity, this contribution may be adapted in writing by common consent of the parties, so
as to avoid budgetary imbalance in the implementation of the programme.

The financial contribution of Turkey in respect of its participation and implementation of the
Programme shall be added to the amount earmarked each year in the General Budget of the European
Union for commitment appropriations to meet the financial obligations arising out of different forms of
measures necessary for the execution, management and operation of the Programme.

The percentage of the financial contribution of Turkey which will be allocated for the actions to be
managed by the National Agency in accordance with the programme rules shall reflect the share of
these actions in the programme budget at Union level. The contribution to the management and
implementation costs of the National Agency will be calculated according 1o the criteria applied for the
Member States of the European Union.

The European Union and Turkey will make every effort, within the framework of existing provisions,
to facilitate the free movement and residence of students, teachers, trainees, trainers, university
administrators, young people and other eligible persons moving between Turkey and the Member
States of the European Union for the purpose of participating in activities covered by this Agreement.

One of the official languages of the European Union shall be used for the procedures related to
requests, contracts and reports, as well as for other administrative aspects of the Programme.

Article
Financial contribution

The rules governing the financial contribution of Turkey are set out in Annex L



Article 4
Reporting and evaluation

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European Court of Auditors in relation to
the monitoring and evaluation of the Programme, the participation of Turkey in the Programme shall be
continuously monitored on a partnership basis involving the Commission and Turkey. Turkey shall submit to
the Commission relevant reports and take part in other specific activities provided for by the European Union
in that context.

The common standards set out in the Guide for National Agencies, which will be annexed to the delegation
agreements between the Commission and the Turkish National Agency, shall be applicable to relations
between Turkey, the Commission, the Turkish National Agency and the independent audit body.

Agreements between the Commission and the Turkish National Agency or Turkish beneficiaries and between
the Turkish National Agency and Turkish beneficiaries shall be based on the relevant provisions of
Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012
on the financial rules applicable to the General Budget of the Union and on the detailed rules for its
implementation, in particular regarding grant awards and the conclusion of agreements. These provisions
shall apply to Turkish participants in the same way as they apply to all participants in the Programme.

The rules conceming financial control, recovery and other antifraud measures are laid down in Annex IL

Articdle §
Final provisions
This Agreement shall apply for the duration of the Programme. Nevertheless, should the European Union
decide to extend the duration without any substantial change within the Programme, this Agreement shall

also be extended correspondingly and automatically if no Party denounces it within one month following the
entry into force of a legal act extending the Programme.

The European Union and Tutkey may terminate activities under this Agreement at any time upon twelve
months' notice in writing. Projects and activities in progress at the time of termination shall continue until
their completion under the conditions laid down in this Agreement, as will the contractual arrangements
applying to these projects and activities and the provisions of Annex II.

The Annexes shall form an integral part of this Agreement.
This Agreement may only be amended in writing by common consent of the parties.

This Agreement shall enter into force on the date of the written notification by which Turkey notifics the
Commission through diplomatic channels that its internal legal requirements for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled. It shall take effect from 1 January 2014.

Done at Brussels on 19 May 2014 Done at Brussels on 19 May 2014
For the Government of For the Commission,

the Republic of Turkey, on behalf of the European Union,
Ahmet Yiicel Jan Truszezyiski

Acting Undersecretary Director-General

Ministry for EU Affairs for Education and Culture

of the Republic of Turkey



ANNEX 1

RULES GOVERNING THE FINANCIAL CONTRIBUTION OF TURKEY TO 'ERASMUS+': THE UNION
PROGRAMME FOR EDUCATION, TRAINING, YOUTH AND SPORT (2014-2020)

The financial contribution to be paid by Turkey to the General Budget of the European Union to
participate in the Programme shall be EUR 800 million, broken down as follows:

EUR 114 million for the year 2014,
EUR 114 million for the year 2015,
EUR 114 million for the year 2016,
EUR 114 million for the year 2017,
EUR 114 million for the year 2018,
EUR 115 million for the year 2019,
EUR 115 million for the year 2020.

In addition, a yearly contribution of EUR 9 million shall be paid to the external strand of the
programme.

The contribution of Turkey shall cover costs related to the preparation, feasibility, development and
execution of the projects of common interest, the development and implementation of horizontal
measures as foreseen in the Programme and the financing of external staff.

Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts of Turkey for the purposes
of taking part as observers in the work of the committee referred to in Article 36 of Regulation (EU)
No 1288/2013 or other meetings related to the implementation of the Programme shail be reimbursed
by the Commission on the same basis as and in accordance with the procedures currently in force for
representatives of the Member States of the European Union.

Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of 25 October
2012 on the financial rules applicable to the General Budget of the Union shall apply to the
management of the contribution of Turkey.

When this Agreement enters into force and at the beginning of each subsequent budgetary year, the
Commission shall send Turkey a call for funds corresponding to its contribution of the costs covered
by this Agreement.

That contribution shall be paid in euro to a euro denominated bank account of the Commission.

Turkey shall pay its contribution to the annual costs in accordance with the call for funds request no
later than two months afler the date of the call. Any delay in the payment of the contribution shall give
rise to the payment of default interest by Turkey on the outstanding amount from the due date. The
interest rate shall be the rate applied by the European Central Bank to its main refinancing operations,
as published in the C series of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar
day of the months in which the deadline falls, increased by 3.5 percentage points. If the delay in the
payment of the contribution is such that it may significantly jeopardise the implementation and
management of the programme, and in the absence of payment 20 working days after a formal letter of
reminder has been sent by the Commission to Turkey, participation of Turkey in the programme for
the relevant year will be suspended.



ANNEX I
FINANCIAL CONTROL, RECOVERY AND OTHER ANTIFRAUD MEASURES

I. CONTROLS AND ANTIFRAUD MEASURES BY THE UNION

L

In accordance with the financial regulation applicable to the General Budget of the European
Union, and with the other rules referred to in this Agreement, the contracts and grant agreements
concluded with contractors and beneficiaries established in Turkey shall provide for financial or
other audits to be conducted at any time during the implementation of the contract or the grant
agreement and for a period of 5 years, starting from the date of payment of the balance, except for
grants of an amount equal or lower than EUR 60 000 for which this period shall be limited to 3
years. The financial or other audits shall be conducted on the premises of the contractors and their
subcontractors and on the premises of the beneficiaries and their contractors and subcontractors by
Commission agents or by other persons mandated by the Commission.

The accounts and operations of the National Agency may be checked by Commission agents or by
other persons mandated by the Commission. These checks may also be aimed at verifying the
capacity of the framework put in place by Turkey to apply the rules of the programmes referred to
in this Agreement as well as to fulfil the requirements of sound financial management in
accordance with the criteria of the relevant articles of the Financial Regulation and of its Rules of
Application.

Commission agents and other persons mandated by the Commission shall have appropriate access
to sites, works and documents and to all the information required in order to carry out such audits,
including in electronic form. This right of access shall be stated explicitly in the contracts and
grant agreements concluded to implement the instruments referred to in this Agreement. The
European Court of Auditors shall have the same rights as the Commission.

Within the framewotk of this Agreement, the Commission/OLAF (the European Anti Fraud
Office) shall be authorised to carry out on-the-spot checks and inspections on the territory of
Turkey, in accordance with the procedural provisions of Council Regulation (Euratom, EC)
No 2185/96 of 11 November 1996.

These checks and inspections shall be prepared and conducted in close collaboration with the
competent authorities of Turkey designated by the authorities of Turkey, which shall be notified in
good time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that they can
provide all the requisite help.

If the authorities of Turkey concemed so wish, the on-the-spot checks and inspections may be
carried out jointly with them.

Where the participants in the programmes resist an on-the-spot check or inspection, the authorities
of Turkey, acting in accordance with national rules, shall give Commission/ OLAF inspectors
such assistance as they need to allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot
check or inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the authorities of Turkey any fact or
suspicton relating to an irregularity which has come to its notice in the course of the on-the-spot
check or inspection. In any event Commission/OLAF shall be required to inform the
abovementioned authority of the result of such checks and inspections.



II. CONTROLS AND ANTIFRAUD MEASURES BY THE BENEFICIARY COUNTRY

L.

Appropriate financial contro] shall be carried out by the competent national financial control
authority of Turkey with respect to the implementation of the programmes. All suspected and
actual cases of fraud and irregularity as well as all measures related thereto taken by the National
Agency of Turkey and by the national authorities must be reported to the Commission without
delay. Turkey shall ensure investigation and satisfactory treatment of suspected and actual cases of
fraud and irregularity following national or EU controls.

Irregularity shall mean any infringement of a provision of Union law’, this Agreement or ensuing
agreements and contracts, resulting from an act or omission by an economic operator, which has,
or would have, the effect of prejudicing the General Budget of the Union or budgets managed by
it, either by reducing or losing revenue accruing from own resources collected directly on behalf
of the Union, or by an unjustified item of expenditure.

Fraud shall mean any intentional act or omission relating to:

(i)  the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or documents, which has
as its effect the misappropriation or wrongful retention of funds from the General Budget of
the European Union or budgets managed by, or on behalf of, the European Union,

(i) non-disclosure of information in violation of a specific obligation, with the same effect,

(iii) the misapplication of such funds for purposes other than those for which they are originally
granted.

The authorities of Turkey shall take any appropriate measure to prevent and counter any active or
passive corruption practices at any stage of the procurement procedure or grant award procedure
or during the implementation of corresponding contracts.

Active corruption is defined as the deliberate action of whosoever promises or gives, directly or
through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an official for himself or for a
third party for him to act or refrain from acting in accordance with his duty or in the exercise of
his functions in breach of his official duties in a way which damages or is likely to damage the
Eurepean Union's financial interests.

Passive corruption is defined as the deliberate action of an official, who, directly or through an
intermediary, requests or receives advantages of any kind whatsoever, for himself or for a third
party, or accepts a promise of such an advantage, to act or refrain from acting in accordance with
his duty or in the exercise of his functions in breach of his official duties in a way which damages
or is likely to damage the EU's financial interests.

The authorities of Turkey, including the personne] responsible for the implementation tasks of the
programmes, undertake to take whatever precautions are necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of interest or any
situation likely to give rise to any such conflict.

3

Defined as the entirety of Union rules applicable between the Parties of the Agreement.



II1. ADMINISTRATIVE MEASURES AND PENALTIES

Without prejudice to application of the criminal law of Turkey, administrative measures and
penalties may be imposed by the Commission in accordance with the financial regulation
applicable to the General Budget of the European Union.

IV.RECOVERY

In case of actions managed on an indirect centralised basis, the National Agency of Turkey will
have the responsibility to issue requests for the recovery of funds and implement any legal action
needed vis-a-vis the beneficiaries in consultation with the Commission. In the event of
irregularity, negligence or fraud imputable to the National Agency of Turkey, the authorities of
Turkey shall be responsible for the funds not recovered.

In case of actions managed on a direct centralised basis by the Commission, decisions taken by the
Commission within the scope of this Agreement which impose a pecuniary obligation on persons
other than States shall be enforceable in Turkey. The enforcement shall be governed by the rules
of civil procedure in force in the State in the territory of which it is carried out. The order for its
enforcement shall be appended to the decision, without other formality than verification of the
authenticity of the decision, by the national authority which the government of Turkey shall
designale for this purpose and shall make known to the Commission. When these formalities have
been completed on application by the Commission, the latter may proceed to enforcement in
accordance with the national Iaw, by bringing the matter directly before the competent authority.
The legality of the Commission decision shall be subject to control by the Court of Justice of the
European Union.

Judgments given by the Court of Justice of the European Union pursuant to an arbitration clause in
a contract and a grant agreement within the scope of this Agreement shall be enforceable on the
same terms
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